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· Wat een mensenhand geschapen heeft, kan in de regel door de mens opnieuw gemaakt worden. 
· Een natuurmonument dat eenmaal vernietigd is, een dieren‑ en plantenrijk dat uitgeroeid is, kan nooit meer volledig herschapen worden.
· Dit motto heeft honderd jaar lang de Oostenrijkers beziggehouden en er van doordrongen dat het natuurgebied Hohe Tauern bescherming en onderhoud behoeft. 
· De natuurheeft tientallen miljoenen jaren nodig gehad om dit landschap te vormen. 
· Het massatoerisme, gepaard gaand met skiliften, autowegen, hotels, geprepareerde pistes en luchtvervuiling, en de technische vooruitgang (tunnels, stuwmeren, waterkrachtcentrales), hebben in krap honderd jaar tijd de Alpenwereld catastrofaal belast en grote delen ervan verpest.
· Het Karinthische deel van het natuurreservaat bestaat niet uit één geheel, de beide delen worden van elkaar gescheiden door de Goldberg‑ en Sadniggruppe. 
· Centrale delen in het natuurreservaat zijn het Grossglocknermassief met aan haar voet, als een witte loper uitgespreid, de 10 km lange, in doorsnee 1,5 km brede en maximaal 300 meter dikke Pasterze‑gletsjer, en de Gamsgrube. 
· Deze gletsjer heeft de langste tong van de gletsjers in de Oost‑Alpen. 
· Hij ontspringt op de altijd met sneeuw bedekte, witte Johannesberg (3460 m) en was vroeger de voedster van de rivier de Möll. 
· Nu wordt het smeltwater in de Margaritzensee opgevangen en vandaar uit door een 11 km lange tunnel naar het stuwmeer Mooserboden en de waterkrachtcentrale in Kaprun geleid. 
· Vanaf de Franz Josefshöhe (2362 m) aan de Grossglockner Hochalpenstrasse daalt een cabinelift loodrecht naar beneden naar de gletsjer. 
· De Gamsgrube, vlakbij de gletsjer, is een glaciaal stuifzandlandschap, een botanische kleinood, met een noordelijke fauna en flora, die voor de rest alleen in Groenland en op het Antarctische continent voorkomt. 
· Het terrein mag niet vrij betreden worden, maar een 2,5 km lange wandelpromenade, die eindigt bij de Fuscherkarkopf, geeft u voldoende mogelijkheden om te genieten van de `Kugelmoos', `Riesenpolster', `Alpenrauke' en `Hüllsegen'. 
· Door de vruchtbare bodem, gunstige windval en zonnestraling gedijen de planten prima. 
· Op het wandelpad loopt u kans de bruinharige, tamme alpenmarmotten, de `Murmeltiere', te ontmoeten.
· In de Schobergruppe overheersen de bergmeren met markante, turkooise, groene en donkerblauwe accenten, waarvan de Wangenitszsee de grootste en diepste is, en de watervallen. 
· Door de ligging ten zuiden van de hoofdkam komen er in de Schobergruppe minder gletsjers voor.
· Het is te hopen dat het restant van de plannen zo spoedig mogelijk uitgevoerd gaat worden. 
· Het kan echter zijn dat de aanleg van waterkrachtcentrales onontkoombaar is. 
· Oostenrijk is aangewezen op de energiewinning uit waterkracht omdat in de jaren zeventig de kernenergiewinning werd afgewezen.

“Hohe Tauern; beschermd gebied”.
· In 1971 werd in Heiligenblut tussen de betrokken bondslanden Salzburg, Karinthië en Oost‑Tirol een principeafspraak gemaakt over de stichting en afbakening van het natuurreservaat Hohe Tauern.
· De flora en fauna is niet bijzonder spectaculair, maar de gemzen, steenbokken, alpensalamanders, gieren steenarenden, alpenmarmotten en gletsjervlooien en qua flora de edelweiss, alpenroos en gentiaan moeten voor uitroeiing behoed worden.
· De watervallen moeten waar mogelijk hun natuurlijke loop blijven volgen en de mineraalroof (o.a. smaragd) moet beperkt worden.
· Het gaat echter niet alleen om het behoud van de natuurlijke elementen, maar ook het culturele erfgoed ‑ boerenwoningen, Heuherpfen (hoge, houten stellages waarop het hooi wordt gedroogd), kerkjes en berghutten ‑ zal hierbij betrokken moeten worden. 
· Anders gezegd, het behoud van de karakteristieke eenheid: berg, gletsjer, water, alpenweide, in cultuur gebracht land en bebouwde kom staat voorop.
· De Hohe Tauern, een bergketen die deel uitmaakt van de Oost‑Alpen, strekt zich. uit tussen Birnlücke en de Zillertaler Alpen in het westen en Katschberg en de Radstädter Tauern in het oosten. 
· De massieven zijn gevormd uit granietgneis meteen bovenlaag van kristallijn leisteen. 
· Ze worden bedekt door gletsjers. 
· Dit zijn bewegende ijsmassa's, die hun oorsprong in hooggelegen bergketels vinden. 
· Meer dan tweehonderd toppen stijgen boven de 3000 meter uit.
· Het natuurreservaat meteen oppervlakte van zo'n 2890 km² zou moeten omvatten:
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